
3. KME Germany AG, KME France SAS и KME Italy Spa понасят 
направените от тях съдебни разноски и 50 % от съдебните 
разноски, направени от Комисията. 

4. Комисията понася 50 % от направените от нея съдебни 
разноски. 

( 1 ) ОВ C 82, 2.4.2005 г. 

Решение на Общия съд от 12 май 2010 г. — EMC 
Development/Комисия 

(Дело T-432/05) ( 1 ) 

(Конкуренция — Картели — Европейски пазар на 
цимента — Решение за отхвърляне на жалба — Хармо­ 
низиран стандарт за цимента — Задължителен 
характер — Насоки относно приложимостта на член 
81 от Договора за ЕО по отношение на споразуменията 

за хоризонтално сътрудничество) 

(2010/C 179/53) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: EMC Development AB (Luleå, Швеция) (пред­ 
ставители: M. Elvinger и W.-N. Schelp, avocats) 

Ответник: Европейска комисия (представители: първоначално É. 
Gippini Fournier и B. Doherty, впоследствие É. Gippini Fournier 
и J. Bourke) 

Предмет 

Жалба за отмяна на Решение SG-Greffe (2005) D/205249 на 
Комисията от 28 септември 2005 г., с което е отхвърлена 
подадената от жалбоподателя срещу европейските производители 
на цимент, тип „Портланд“, Европейската циментова асоциация 
(Cembureau) и Европейския комитет по стандартизация (CEN) 
жалба във връзка с европейския пазар на цимент 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. EMC Development AB понася направените от него съдебни 
разноски, както и съдебните разноски, направени от Евро­ 
пейската комисия. 

( 1 ) ОВ C 36, 11.02.2006 г. 

Решение на Общия съд от 20 май 2010 г. — 
Германия/Комисия 

(Дело T-258/06) ( 1 ) 

(Приложими разпоредби за обществените поръчки — 
Възлагане на обществени поръчки, за които директивите 
за обществените поръчки се прилагат частично или не 
се прилагат — Тълкувателно съобщение на Комисията 
— Обжалваем акт — Акт, предназначен да произведе 

правно действие) 

(2010/C 179/54) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Федерална република Германия (представители: 
M. Lumma и C. Schulze-Bahr) 

Ответник: Европейска комисия (представители: X. Lewis и B. 
Schima) 

Встъпили страни в подкрепа на жалбоподателя: Френска 
република (представители: първоначално G. de Bergues, 
впоследствие G. de Bergues и J.-C. Gracia, и накрая G. de 
Bergues и J.-S. Pilczer); Република Австрия (представители: M. 
Fruhmann, C. Pesendorfer и C. Mayr); Република Полша (пред­ 
ставители: първоначално E. Ośniecka-Tamecka, впоследствие 
T. Nowakowski, впоследствие M. Dowgielewicz, впоследствие 
M. Dowgielewicz, K. Rokicka и K. Zawisza, и накрая M. 
Szpunar); Кралство Нидерландия (представители: първоначално 
H. Sevenster, впоследствие C. Wissels и M. de Grave, и накрая C. 
Wissels, M. de Grave и Y. de Vries); Европейски парламент 
(представители: U. Rösslein и J. Rodrigues); Република Гърция 
(представители: D. Tsagkaraki и M. Tassopoulou); и Обединено 
кралство Великобритания и Северна Ирландия (представители: 
първоначално Z. Bryanston-Cross, впоследствие L. Seeboruth) 

Предмет 

Искане за отмяна на Тълкувателно съобщение на Комисията 
относно приложимото общностно право при възлагането на 
обществени поръчки, за които директивите за обществените 
поръчки се прилагат частично или не се прилагат (ОВ C 179, 
2006 г., стр. 2) 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата като недопустима. 

2. Федерална република Германия понася направените от нея 
съдебни разноски, както и тези, направени от Европейската 
комисия.
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